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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৪৯৫৩

৬৫/ কুরআন মাজীেদর তাফসীর (كتاب التفسير)
পিরেদঃ ৬৫/৯৬/১. পিরেদ নাই।

باب

আরবী

يحي بن بيرٍ حدَّثَنَا اللَّيث عن عقَيل عن ابن شهابٍ ح و حدَّثَن سعيدُ بن مروانَ

حدَّثَنَا محمدُ بن عبدِ الْعزِيزِ بن ابِ رِزْمةَ اخْبرنَا ابو صالح سلْمويه قَال حدَّثَن عبدُ

اله عن يونُس بن يزِيدَ قَال اخْبرن ابن شهابٍ انَّ عروةَ بن الزبيرِ اخْبره انَّ عائشَةَ

زَوج النَّبِ صل اله عليه وسلم قَالَت كانَ اول ما بدِى بِه رسول اله صل اله عليه

بِبح ثُم حبالص فَلَق ثْلم تاءج ا ايوى رري  َانَف مالنَّو ادِقَةُ فا الصيووسلم الر

الَيه الْخََء فَانَ يلْحق بِغَارِ حراء فَيتَحنَّث فيه قَال والتَّحنُّث التَّعبدُ اللَّيال ذَواتِ الْعدَدِ

هفَجِى َّتا حهثْلبِم دوتَزةَ فَيجخَدِي َلا جِعري كَ ثُمذَلل دوتَزيو هلها َلا جِعرنْ يا لقَب

الْحق وهو ف غَارِ حراء فَجاءه الْملَكُ فَقَال اقْرا فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم

ما انَا بِقَارِئٍ قَال فَاخَذَن فَغَطَّن حتَّ بلَغَ منّ الْجهدَ ثُم ارسلَن فَقَال اقْرا قُلْت ما انَا

بِقَارِئٍ فَاخَذَن فَغَطَّن الثَّانيةَ حتَّ بلَغَ منّ الْجهدَ ثُم ارسلَن فَقَال اقْرا قُلْت ما انَا

بِقَارِئٍ فَاخَذَن فَغَطَّن الثَّالثَةَ حتَّ بلَغَ منّ الْجهدَ ثُم ارسلَن فَقَال (اقْرا بِاسم ربِكَ

(بِالْقَلَم لَّمع لا ‐ الَّذِي مرككَ ابرو اقْرج ‐ ا لَقع نانَ منْسا ج ‐ خَلَق خَلَق الَّذِي

اياتِ الَ قَوله (علَّم انْسانَ ما لَم يعلَم) فَرجع بِها رسول اله صل اله عليه وسلم

نْهع بذَه َّتح هلُومفَز نلُوزَم نلُوزَم ةَ فَقَالجخَدِي َلع خَلد َّتح هادِروب فجتَر

قَالَت را الْخَبهرخْبفَا نَفْس َلع تيلَقَدْ خَش ا لةُ مجخَدِي يةَ اجخَدِيل عُ قَالوالر

ثدِيالْح دُقتَصو محالر لنَّكَ لَتَصا هالدًا فَوبا هكَ الخْزِيي  هالفَو رشبا َّةُ كجخَدِي

بِه فَانْطَلَقَت قبِ الْحائنَو َلع نيتُعو فيتَقْرِي الضو مدُوعالْم بسَتو لْال لمتَحو

ف رًا تَنَصرانَ امكا وهبِيا خةَ اجخَدِي مع ناب وهو فَلنَو نقَةَ برو بِه تَتا َّتةُ حجخَدِي
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تُبنْ يا هال ا شَاءم ةبِيربِالْع لنْجِيالا نم تُبيو ِبرالْع تَابْال تُبانَ يكو ةيلاهالْج

وكانَ شَيخًا كبِيرا قَدْ عم فَقَالَت خَدِيجةُ يا ابن عم اسمع من ابن اخيكَ قَال ورقَةُ يا

ابن اخ ماذَا تَرى فَاخْبره النَّبِ صل اله عليه وسلم خَبر ما راى فَقَال ورقَةُ هذَا

فًا قَالرح را ذَكينُ حوكا تَنا لَيذَعا جهيف تَنلَي سوم َلع نْزِلا الَّذِي سوالنَّام

تا جِىبِم لجتِ راي لَم مقَةُ نَعرو قَال مه ِخْرِجموه عليه وسلم اال صل هال لوسر

ّنْ تُۇفقَةُ ارو نْشَبي لَم ا ثُمزَّروا مركَ نَصرنْصا ايكَ حموي ندْرِكنْ ياو ذِيوا ا بِه

وفَتَر الْوح فَتْرةً حتَّ حزِنَ رسول اله صل اله عليه وسلم

বাংলা

خَلَق كَ الَّذِيِبر مبِاس اةُ اقْررو(96) س

সূরাহ (৯৬) : ইরা িবিম রিকাল লাযী খলা (আলা)

هال مبِس امملِ الاوا فِ فحصالْم ف تُباك قَال نسالْح نع قيتع نب يحي نع ادمدَّثَنَا حةُ حبوقال قُتَي
الرحمن الرحيم واجعل بين السورتَين خَطا

نفَعلَنَسخُذَنْ ولَنَا قَال (نفَعلَنَس) جِعرالْم (عجالر) رمعم قَالةَ وئَالْم (َةيانبالز) تَهريشع (هنَادِي) ٌداهجم قَالو
.خَذْتا دِهبِي تفَعفَةُ سيالْخَف هنِ وبِالنُّو

কুতাইবাহ (রহ.).....হাসান বসরী (রহ.) থেক বণনা কেরন য, িতিন বেলেছন, কুরআন মাজীেদর েত

’িবসিমা-িহর রহমা-িনর রহীম’ িলখ এবং দু’ সূরার মেধ একিট রখা টেন দাও।

মুজািহদ (রহ.) বেলন, هنَادِي গা। َةيانبالز ফেরশতা। মা’মার (রা বেলন, عجالر িফের আসার জায়গা।

نفَعلَنَس আিম অবশই পাকড়াও করব। نفَعلَنَس শিট نون خفيفة এর সে। دِهبِي تفَعس আিম তােক হাত ারা

ধরলাম।

৪৯৫৩. নবী সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সহধিমণী ’আিয়শাহ (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, ঘুেমর

অবায় সত ের মাধেম নবী সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িত ওয়াহী  করা হেয়িছল। ঐ সময়

িতিন য  দখেতন, তা সকােলর আেলার মতই সু হত। এরপর িনজনতা তার কােছ িয় হেয় উঠল।

িতিন হরা হায় চেল যেতন এবং পিরবার-পিরজেনর কােছ আসার পূেব সখােন লাগাতার কেয়কিদন পয

তাহানুছ করেতন। তাহাুছ মােন িবেশষ পিতেত ’ইবাদাত করা। এ জন িতিন িকছু খাবার িনেয় যেতন।
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এরপর িতিন খাদীজাহ (রাঃ)-এর কােছ িফের এেস আবার ওরকম িকছু িকছু খাবার িনেয় যেতন। শেষ হরা

হায় থাকা অবায় হঠাৎ তার কােছ সতবাণী এেস পছল। ফেরশতা তাঁর কােছ এেস বলেলন, পড়ুন। রাসূল

সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, আিম পড়েত পাির না। রাসূল সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন,

এরপর িতিন আমােক ধের খুব জাের আিলণ করেলন। এেত আিম াণাকর ক অনুভব করলাম। তারপর

িতিন আমােক ছেড় িদেয় বলেলন, পড়ুন। আিম বললাম, আিম তা পড়েত পাির না। রাসূল সাাা ’আলাইিহ

ওয়াসাাম বেলন, এরপর িতিন আমােক ধের িতীয়বার খুব জাের আিলণ করেলন। এেতও আিম ভীষণ ক

অনুভব করলাম।

এরপর িতিন আমােক ছেড় িদেয় বলেলন, পড়ুন। আিম বললাম, আিম পড়েত পাির না। এরপর িতিন আমােক

ধের তৃতীয়বার খুব জাের আিলণ করেলন। এবারও আিম খুব ক অনুভব করলাম। তারপর িতিন আমােক

ছেড় িদেয় বলেলন, পাঠ কর তামার িতপালেকর নােম, িযিন সৃি কেরেছন। সৃি কেরেছন মানুষেক আলাক

হেত। পাঠ কর, আর তামার িতপালক মিহমািত। িযিন কলেমর সাহােয িশা িদেয়েছন। িশা িদেয়েছন,

মানুষেক যা স জানত না। এরপর রাসূল সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম এ আয়াতেলা িনেয় বািড় িফরেলন।

এ সময় তাঁর কাঁেধর মাংস ভেয় থরথর কের কাঁপিছল। খাদীজার কােছ পেছই িতিন বলেলন, আমােক বাবৃত

কর, আমােক বাবৃত কর। তখন সকেলই তাঁেক বাবৃত কের িদল। অবেশেষ তার ভীিতভাব দূর হেল িতিন

খাদীজােক বলেলন, খাদীজা আমার কী হল? আিম আমার িনেজর সেক আশংকােবাধ করিছ। এরপর িতিন

তাঁেক সব কথা খুেল বলেলন।

এ কথা েন খাদীজাহ (রাঃ) বলেলন, কখেনা নয়। আপিন সুসংবাদ িনন। আাহর শপথ, আা কখেনা

আপনােক লািত করেবন না। আপিন আীয়েদর খাঁজ-খবর নন, সত কথা বেলন, সহায়হীন লাকেদর বাঝা

লাঘব কের দন, িনঃ লাকেদরেক উপাজন কের দন, মহমানেদর আপায়ন কেরন এবং হেকর পেথ আসা

িবপদাপেদ পিতত লাকেদরেক সাহায কের থােক।

তারপর খাদীজাহ তাঁেক িনেয় তাঁর চাচাত ভাআরাকা ইবনু নাওফােলর কােছ গেলন। িতিন জািহলী যুেগ খৃ ধম

হণ কেরিছেলন। িতিন আরবী ভাষায় িকতাব িলখেতন। আর িতিন আাহর ইা মািফক আরবী ভাষায় ইিল

িকতাব অনুবাদ কের িলখেতন। িতিন খুব বৃ ও অ হেয় িগেয়িছেলন। খাদীজাহ (রাঃ) তাঁেক বলেলন, হ

আমার চাচাত ভাই। আপনার ভািতজা কী বেলন একটু নুন।

তখন ওয়ারাকা বলেলন, ভািতজা, কী হেয়েছ তামার? নবী সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম যা দেখিছেলন, সব

িকছুর বাপাের তােক জানােলন। সব কথা েন ওয়ারাকা বলেলন, ইিনই সই ফেরশতা, যােক মূসার কােছ

পাঠােনা হেয়িছল। আহ! স সময় আিম যিদ যুবক হতাম। আ! স সময় আিম যিদ জীিবত থাকতাম।

তারপর িতিন একিট তর িবষয় উেখ করেল রাসূল সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, সিতই তারা িক

আমােক বর কের দেব? ওয়ারাকা বলেলন, হাঁ, তারা তামােক বর কের দেব। তুিম য দাওয়াত িনেয় এেসছ,

এ দাওয়াত য-ই িনেয় এেসেছ তােকই ক দয়া হেয়েছ। তামার নবুয়তকােল আিম জীিবত থাকেল অবশই

আিম তামােক বল ও সবেতাভােব সাহায করতাম।
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এরপর ওয়ারাকা অিধক িদন বাঁেচনিন; বরং অিদেনর মেধই িতিন মারা গেলন। দীঘ সমেয়র জন ওয়াহী ব

হেয় গল। এেত রাসূল সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম খুবই িচাযু হেয় পড়েলন। [৩] (আধুিনক কাশনীঃ

৪৫৮৫, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৪৫৯০)

English

Narrated Aisha:

(the wife of the Prophet) The commencement (of the Divine Inspiration) to
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was in the form of true dreams in his sleep, for he
never had a dream but it turned out to be true and clear as the bright
daylight. Then he began to like seclusions, so he used to go in seclusion in
the cave of Hira where he used to worship Allah continuously for many
nights before going back to his family to take the necessary provision (of
food) for the stay. He come back to (his wife) Khadija again to take his
provision (of food) likewise, till one day he received the Guidance while he
was in the cave of Hira. An Angel came to him and asked him to read. Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) replied, "I do not know how to read." The Prophet (صلى الله عليه وسلم)
added, "Then the Angel held me (forcibly) and pressed me so hard that I felt
distressed. Then he released me and again asked me to read, and I replied,
'I do not know how to read.' Thereupon he held me again and pressed me for
the second time till I felt distressed. He then released me and asked me to
read, but again I replied. 'I do not know how to read.' Thereupon he held me
for the third time and pressed me till I got distressed, and then he released
me and said, 'Read, in the Name of your Lord Who has created (all that
exists), has created man out of a clot, Read! And your Lord is the Most
Generous. Who has taught (the writing) by the pen, has taught man that
which he knew not." (96.1-5). Then Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) returned with that
experience; and the muscles between his neck and shoulders were
trembling till he came upon Khadija (his wife) and said, "Cover me!" They
covered him, and when the state of fear was over, he said to Khadija, "O
Khadija! What is wrong with me? I was afraid that something bad might
happen to me." Then he told her the story. Khadija said, "Nay! But receive
the good tidings! By Allah, Allah will never disgrace you, for by Allah, you
keep good relations with your Kith and kin, speak the truth, help the poor
and the destitute, entertain your guests generously and assist those who are
stricken with calamities." Khadija then took him to Waraqa bin Naufil, the
son of Khadija's paternal uncle. Waraqa had been converted to Christianity
in the Pre-lslamic Period and used to write Arabic and write of the Gospel in
Arabic as much as Allah wished him to write. He was an old man and had
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lost his eyesight. Khadija said (to Waraqa), "O my cousin! Listen to what
your nephew is going to say." Waraqa said, "O my nephew! What have you
seen?" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) then described whatever he had seen. Waraqa said,
"This is the same Angel (Gabriel) who was sent to Moses. I wish I were
young." He added some other statement. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) asked, "Will
these people drive me out?" Waraqa said, "Yes, for nobody brought the like
of what you have brought, but was treated with hostility. If I were to remain
alive till your day (when you start preaching). then I would support you
strongly." But a short while later Waraqa died and the Divine Inspiration was
paused (stopped) for a while so that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was very much
grieved.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=29467
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